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4. Határtalan az erény,
    Végtelen az ifjúság,
    Határtalan az egység,
    Végtelen az igazság.
    Határtalan az erŒ,
    Végtelen a bölcsesség,
    Határtalan a papság,
    Beragyog mindent a fény.

5. Végtelen a dicsŒség,
    Végtelen a szeretet,
    Végtelen a létezés,
    Halál többé már nem lesz.
    Végtelen a dicsŒség,
    Végtelen a szeretet,
    Végtelen a létezés,
    Halál többé már nem lesz.

Szöveg: Willliam W. Phelps, 1792–1872
Zene: angol dallam, átd. Ralph Vaughan Williams, 1872–1958, 
     az  English Hymnal címı angol himnuszoskönyvbŒl. 
     Az Oxford University Press engedélyével felhasználva. 
    Másolatok készítése a szerzŒi jog tulajdonosának 
     írásbeli engedélye nélkül tilos!

Ábrahám 3:1–4, 9
Mózes 1:3–4, 33–39
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Isten útja titokzatos

Szöveg: William Cowper, 1731–1800
Zene: William B. Bradbury, 1816–1868

Zsoltárok 107:23–31
Rómabeliek 8:28
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